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Einladung zur VIII.
Burgenländische Landesmeisterschaft 2007
Diese Landesmeisterschaft  wird nach den neuen Wettkampfregeln in Kyorugie als auch im Poomse - Bereich ausgetragen und bietet somit 
eine optimale Vorbereitung für die Staatsmeisterschaft.

Datum:

                        22. September 2007
Ort:


                        Internatssporthalle der HTL



                        Steinamanger Straße 2



                        7423 Pinakfeld
Veranstalter:



Burgenländischer Taekwondo Verband

(BTDV)

Ausrichter:                                  Verein Pyongwon Pinkafeld      

Gesamtleitung:



Johann Luef

Organisation:
                          Johann Luef
                                                   Christoph Kozarits (Anmeldungen)
                                                   Roman Kaufmann (Anmeldungen)
Kampfrichterorganisation:
Gerhard Bauer

Wettkampfarzt:



Dr. Horst Kallich

Startgebühren:
Kyorugi: € 15,-
Poomse: € 15,-
Kyorugi und Poomse: € 25,-
Powerbreak: € 12,-
Jumpbreak: € 12,- 
Die Startgebühren sind auf folgendes Konto einzubezahlen:

Burgenländischer Taekwondo Verband

Institut: Volksbank Südburgenland Pinkafeld

BLZ: 49220

Konto Nr.: 30386760000

Verwendungszweck: "Burgenländische Landesmeisterschaften 2007 – Name des startenden Vereines anführen"

Haftung:
Der Veranstalter übernimmt keinerlei Haftung. Die Teilnahme erfolgt ausschließlich auf eigene Gefahr. Mit der Anmeldung nimmt jeder Teilnehmer den Haftungsausschluss zur Kenntnis.

Anmeldung:
Nennungen erfolgen ausschließlich über das Internet über die Adresse http://anmeldung.btdv.info/. An.- und Ummeldungen sind vom 1. September 2007 bis zum 19. September 2007 möglich. Alle Anmeldungen die nach dem 19. September kommen werden zwar noch angenommen, es wird aber eine Nachmeldegebühr von € 5,- verrechnet. Bei Fragen oder Problemen bei den Meldungen bitte E-Mail an christoph.kozarits@btdv.info.

WICHTIG: Es werden keine Anmeldungen per E-Mail angenommen.
Meldeschluss:
19. September 2007
Nachnennungen:
Für Nachnennungen wird ausnahmslos ein Unkostenbeitrag von € 5,- pro Teilnehmer eingehoben.

Voraussetzungen für die Teilnahme:

Mitgliedschaft beim ÖTDV bzw. einem der WTF angeschlossenen Verband!

Ärztliches Attest nicht älter als 1 Jahr!

Rechtzeitige Nennung und Einzahlung des Startgeldes!

Einverständniserklärung der Eltern bei Teilnehmern unter 18 Jahren

Ausrüstung:
ÖTDV- , WTF- Wettkampfregeln

Wettkampfausrüstung (Kampfweste, Kopfschutz, Zahnschutz, Handschutz, Tiefschutz, Unterarm-, Schienbeinschutz) müssen von den Teilnehmern selbst beigebracht werden. Es dürfen nur von der WTF anerkannte Ausrüstungsgegenstände verwendet werden. Textilstoff-Kampfwesten sind nicht erlaubt, auch für weibliche Teilnehmer besteht Tiefschutzpflicht.

Alle Teilnehmer haben die ihrem jeweiligen Prüfungsstand entsprechende Gürtelfarbe zu tragen

Weißer Dobok ist Pflicht, schwarzes Revers nur bei Danträgern erlaubt.
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Poomse

Der Poomsebewerb wird nach dem neuen Wertungssystem der WTF durchgeführt.

Altersklassen:

Schüler (1994 – 1998)
Junioren (1989 – 1993)
Senioren 1 (1977 – 1988)
Senioren 2 (1967 – 1976)

Master 1 (1957 – 1966)
Master 2 (1956 und älter)

Paar und Teambewerbe:

Ein Mannschaftsmitglied kann 2 Jahre unter der angegebenen Altersgrenze liegen. Es muss aber in der höheren Altersklasse gestartet werden.
Leistungsklassen:
Leistungsklasse 1 (LK1): ab 2. Kup

Leistungsklasse 2 (LK2): 8. – 3. Kup

Die Formen für den Pflichtbereich werden am Vortag der Meisterschaft ausgelost und unter http://www.btdv.info/ eingesehen werden können.
Kyorugi
Leistungsklassen:

Leistungsklasse 1 (LK1): ab 4. Kup

Lesitungsklasse 2 (LK2): 8. – 5. Kup

Gewichtsklassen:

Schüler: weiblich (1998 / 1997 /1996): 27, 30, 33, 36, 40, 45, 50, +50

Schüler: männlich (1998 / 1997 / 1996): 27, 30, 33, 36, 40, 45, 50, +50

Kadetten: weiblich (1995 / 1994 / 1993): 29, 33, 37, 41, 44, 47, 51, 55, 59, +59

Kadetten: männlich (1995 / 1994 / 1993) 33, 37, 41, 45, 49, 53, 57, 61, 65, +65

Junioren: weiblich (1992 /1991 / 1990): 42, 44, 46, 49, 52, 55, 59, 63, 68, +68

Junioren: männlich (1992 /1991 / 1990) 45, 48, 51, 55, 59, 63, 68, 73, 78, +78

Damen (ab 1989): 47, 51, 55, 59, 63, 67, 72, +72

Herren (ab 1989): 54, 58, 62, 67, 72, 78, 84, +84
Wettkampfzeit:
Schüler und Kadetten 3 x 1,5 Minuten (Pause: 30 Sekunden)

Junioren und Erwachsene 3 x 2 Minuten (Pause: 30 Sekunden)

Teilnehmer, die in ihrer Klasse keinen Gegner haben werden je nach Gewicht automatisch in die nächst höhere oder tiefere Gewichtsklasse verlegt.

Zur Vereinswertung werden alle Bewerbe zusammengenommen, wobei nur erkämpfte Platzierungen in die Endwertung einfließen.
Jumpbreak

Sieger ist, wer  die höchste Sprunghöhe erreicht.

Erlaubte Technik Twio-Appcagi  ; gemessen wird der Abstand zwischen Boden und Brett.

Jeder Starter hat 3 Versuche um das Brett in der Stärke von min. 1 cm zu brechen.

Bretter können gegen geringes Entgelt vom ausrichteten Verein in bezogen werden.
Zeitplan

08.00 : 
Einlass der Wettkämpfer

Registrierung Poomsebewerbe, Registrierung und Abwaage der Kyorugi Teilnehmer.

09.00 : 
Kampfrichterbesprechung Poomse, anschließend Mannschaftsführerbesprechung Poomse.

10.00 :
Beginn des Poomse-Bewerbs 

12.00 : 
Kampfrichterbesprechung / Kyorugi, anschließend Mannschaftsführerbesprechung


Pause

12.30 : 
Eröffnung, Siegerehrung Poomse

13.30 : 
Beginn des Kyorugi-Bewerbs

17:30:
Jumpbreak

18.00 : 
Siegerehrung Kyorugi, Vereinswertung

Der Veranstalter behält sich Änderungen im Zeitplan vor, da die Anzahl der Teilnehmer nicht vorhergesehen werden kann (Zeitverschiebungen nach vor oder zurück sind daher möglich).
EINVERSTÄNDNISERKLÄRUNG  

 DECLARATION OF CONSENT

Als Erziehungsberechtigter erkläre ich hiermit mein Einverständnis, dass mein Sohn/meine Tochter an der folgenden Veranstaltung als Wettkämpfer teilnehmen darf:

As legal guardian I herewith declare my consent that my son/my daughter may participate as an active player at the following championship:
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Mir ist bekannt, dass Taekwondo ein Vollkontakt-Wettkampfsport ist, bei dem Verletzungen nicht ausgeschlossen werden können. Weder der Veranstalter noch der Ausrichter der Veranstaltung übernehmen die Haftung für Unfälle oder Verletzungen und ich erkläre daher, dass für meinen Sohn/meine Tochter eine aufrechte Krankenversicherung besteht bzw. dass ich alle Kosten im Zusammenhang mit etwaigen Unfällen oder Verletzungen übernehmen werde.

I do know that Taekwondo is a Full Contact Competition Sport, where injuries cannot be excluded. Neither the organizer nor the promoter of the event can be held responsible for any damages or injuries and therefore I declare that there exists a valid insurance that will cover costs of possible injuries for my son/my daughter or that I will accept all costs in connection with possible injuries or damages by myself.


Name des Erziehungsberechtigten/Name of guardian

Verwandtschaftsbeziehung/Point of relationship

Datum/Date



         
 
    Unterschrift/Signature
